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PLEASE HANDLE THIS PRODUCT WITH CARE. 
NEVER PLACE THE LAMP ON THE GROUND.  THIS MAY DAMAGE THE 
PRODUCT.i
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i

CAN ICES-005

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES.
OPERATION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING TWO CONDITIONS:

(1) THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE, AND
(2) THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED,
 INCLUDING INTERFERENCE THAT MAY CAUSE UNDESIRED
 OPERATION

MOOOI B.V. MINERVUM 7003
  BREDA
  THE NETHERLANDS  
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Thank you!



Обяснение на символите

Клас 1 – символ за заземяване
Тази машина има защитно заземяване. 
(Зеленият/жълтият) кабел трябва да се свърже с точката за 
свързване, обозначена с (-).
Клас 2
Тази машина има двойна изолация и може да не се свързва 
със заземяваща жица.

Фаза
Черен или кафяв кабел.
Нула
Син кабел.
Заземяване 
Зелен/жълт кабел, защитно заземяване.

Neem de volgende veiligheids- en montagevoorschriften in acht en bewaar de 
gebruiksaanwijzing

1. Zie voor de technische specificaties van het toestel het label op het toestel en/of plafondkap.
2. Het toestel mag niet worden aangesloten op een andere spanning dan aangegeven op het 
productlabel.
3. Het toestel mag niet worden belast met een hoger vermogen dan aangegeven op het productlabel.
4. Indien het toestel is uitgerust met een staalkabel of ketting mag de flexibele externe 
bekabeling nooit worden gebruikt om het toestel aan op te hangen.
5. Indien het toestel een hanglamp betreft mag de afstand tussen lamp en plafond nooit minder 
zijn dan 30cm. 
De hoofdkabel mag worden afgekort tot een lengte waarbij deze afstand gewaarborgd blijft.
6. Het toestel mag niet worden gewijzigd (afgezien van punt 5); enige andere wijziging dan wel 
schade aan het toestel ontkracht mogelijk de overeenstemming met de geldende normering en 
kan het toestel onveilig maken.
7. Neem het toestel niet in gebruik wanneer er (een) beschadiging(en) aan de flexibele externe 
bekabeling zichtbaar is/zijn.
8. Indien U geen kennis heeft van het aansluiten van elektrische apparaten aan het lichtnet laat 
dit dan over aan een vakkundige / elektromonteur.
9. Het toestel is niet geschikt voor vochtige dan wel stoffige ruimtes (IP klasse 20)
10. Voor het aansluiten van het toestel dient de leiding spanningsvrij te zijn. Schakel de stroom 
uit of verwijder de zekering voor de betreffende groep.
11. (Gloei) lampen en behuizingen ontwikkelen tijdens gebruik mogelijk hoge temperaturen, bij 
ondeskundig gebruik ontstaat mogelijk brandgevaar.
12. Schakel voor het vervangen van een (gloei)lamp steeds de stroom uit.
13. Laat de (gloei)lamp afkoelen alvorens deze te vervangen.
14. Zorg dat er ten allen tijde voldoende afstand (minimaal 30cm) ten opzichte van brandbare 
materialen en de lichtbron wordt gehouden.
15. Laat reparaties of her- bedrading over aan een vakkundige / elektromonteur.
16. Wijzigingen in ontwerp of technische specificaties voorbehouden.

Consider the following safety and assembly regulations and keep the 
instructions for use

1. Refer to the label on the equipment and/or ceiling cap for technical specifications relating to 
the equipment.
2.  The equipment may not be connected to a different voltage than the one indicated on the 
product label.
3.  The equipment may not be loaded with a higher capacity than indicated on the product label.
4. If the equipment comes with a steel cable or chain, the flexible external cabling may never be 
used to suspend the equipment.
5. If the equipment includes a hanging lamp, the distance between the light source and ceiling 
may never be less than 30 cm.  The main cable may be shortened to a length which still adheres 
to this minimum distance requirement.
6. The equipment may not be changed (apart from point 5); any other changes or damage to the 
equipment can possibly negate the agreement in place with the valid standard and can make the 
equipment unsafe.
7. Do not use the equipment when there is clearly visible damage to the flexible external cabling.
8. If you are not familiar with connecting electrical equipment to the mains, make sure you leave 
this to a professional / electrician.
9.  The equipment is not suitable for use in damp or dusty areas.
10.  The mains need to be switched off when connecting the equipment, or alternatively the fuse 
for the relevant group can be removed.
11. (Light) bulbs and housings can develop high temperatures during use, which can result in a 
fire hazard in case of unprofessional use.
12.  Always turn off the mains when replacing a (light) bulb.
13.  Allow the (light) bulbs to cool down before replacing these.
14. Make sure a sufficient distance (at least 30 cm) is maintained at all times where flammable 
materials and the light source are concerned.
15. Leave repairs or rewiring to a professional / electrician.
16. The design or technical specifications are subject to change.

Leggere attentamente le seguenti norme di sicurezza e di montaggio e conservare 
le istruzioni per l’uso

1. Fare riferimento all’etichetta apposta sull’attrezzatura e/o sul coperchio per le relative 
specifiche tecniche.
2. Non collegare l’attrezzatura a una tensione diversa da quella indicata sull’etichetta del 
prodotto.
3. Non caricare l’attrezzatura con una capacità superiore a quella indicata sull’etichetta del 
prodotto.
4. Se l’attrezzatura viene fornita con un cavo o una catena di acciaio, non utilizzare in nessun 
caso il cavo flessibile esterno per appendere l’attrezzatura.
5. Se l’attrezzatura è dotata di una lampada appesa, la distanza fra la sorgente luminosa e il 
soffitto non deve in nessun caso essere inferiore a 30 cm.  Il cavo principale può essere 
accorciato fino a una lunghezza che soddisfi comunque questo requisito minimo sulla distanza.
6. Non modificare l’attrezzatura (ad eccezione del punto 5); le eventuali modifiche o i danni 
all’attrezzatura possono compromettere l’ottemperanza alle norme in vigore e rendere 
l’attrezzatura pericolosa.
7. Non utilizzare l’attrezzatura qualora i cavi flessibili esterni siano chiaramente danneggiati.
8. Se non si è esperti nel collegare attrezzature elettriche alla rete, affidare questo compito a 
un professionista / elettricista.
9. Non utilizzare l’attrezzatura in zone umide o polverose.
10. Prima di collegare l’attrezzatura, disattivare l’alimentazione di rete; in alternativa, rimuovere 
il fusibile del gruppo di rilievo.
11. Durante l’uso, le lampadine e gli alloggiamenti possono raggiungere temperature elevate, 
provocando rischi di incendio in caso di uso da parte di persone inesperte.
12. Prima di sostituire una lampadina, disattivare sempre l’alimentazione di rete.
13. Prima di sostituire le lampadine, lasciarle raffreddare.
14. Mantenere sempre una distanza sufficiente (almeno 30 cm) fra la sorgente luminosa ed 
eventuali materiali infiammabili.
15. Affidare le riparazioni o la sostituzione dei fili a un professionista / elettricista.
16. Il progetto o le modifiche tecniche sono soggetti a modifiche.

Respecter les consignes de sécurité et de montage et conservez-les pour une 
utilisation ultérieure

1. Référez-vous à la plaquette d’identification sur l’équipement et/ou sur le couvercle pour les 
spécifications techniques relatives à l’équipement.
2. L’équipement ne peut être connecté à un voltage différent que celui indiqué sur l’étiquette 
du produit.
3. L’alimentation de l’équipement ne peut être supérieure à une puissance indiquée sur 
l’étiquette du produit.
4. Si l’équipement est pourvu d’un câble ou d’une chaîne en acier, le câblage flexible externe ne 
peut jamais être utilisé pour suspendre l’équipement.
5. Si l’équipement comprend une baladeuse, la distance entre la source de lumière et le plafond 
ne peut être inférieur à 30 cm. Le câble principal peut être raccourci à une longueur qui 
répond toujours à cette norme de distance minimum.
6. L’équipement ne peut être modifié (excepté : voir point 5); toutes autres modifications ou 
dommages à l’équipement sont en violation avec l'accord stipulant les normes valides et 
peuvent rendre l’équipement dangereux.
7. Ne pas utiliser l’équipement lorsqu’il y a un dommage clairement visible sur le câblage flexible.
8. Si vous n’êtes pas familier avec le raccordement d’un équipement électrique à l’alimentation 
principale, veuillez faire appel à un électricien qualifié.
9. L’équipement n’est pas approprié pour un usage dans des endroits humides et poussiéreux.
10. L’alimentation principale doit être déconnectée lorsque vous raccordez l’équipement, ou 
alternativement coupez le fusible du groupe pertinent.
11. Les ampoules et les logements peuvent développer une augmentation de température 
pendant l’usage ce qui peut résulter en un danger d’incendie lors d’un usage non professionnel. 
12. Toujours déconnecter l’alimentation principale lorsque vous remplacez les ampoules.
13. Permettez aux ampoules de refroidir avant de les remplacer.
14. Veillez à ce qu’une distance suffisante (au moins 30 cm) soit maintenue lorsqu’il s’agit de 
matériels inflammables ou d’une source de lumière.
15. Faites appel à un professionnel ou un électricien qualifié pour les réparations et un nouveau câblage.
16. La conception ou les spécifications techniques sont sujettes à des modifications.

Bitte beachten Sie die folgenden Sicherheits- und Montagevorschriften und 
bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf 

1. Die technischen Daten zu dem Gerät finden Sie auf dem Geräte- und/oder  
Deckenkappenschild .
2. Das Gerät darf nur an der auf dem Produktschild angegebenen Spannung angeschlossen 
werden.
3. Das Gerät darf nicht stärker belastet werden, als auf dem Produktschild angegeben.
4. Sollte das Gerät über ein Stahlseil oder eine Stahlkette verfügen, darf das flexible Außenkabel 
niemals zum Aufhängen des Geräts benutzt werden.
5. Sollte das Gerät eine Hängelampe enthalten, muss der Abstand zwischen der Lichtquelle und 
der Decke mindestes 30 cm betragen.  Das Speisekabel kann auf eine Länge gekürzt werden, 
die diesem Mindestabstand Rechnung trägt.
6. Das Gerät darf nicht ausgetauscht werden (mit Ausnahme von Punkt 5); jeder andere 
Austausch oder jede andere Beschädigung an vorliegendem Gerät kann einen Verlust der 
Garantieansprüche nach sich ziehen und eine Gefahr für den Benutzer darstellen.
7. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das flexible Außenkabel eine sichtbare Beschädigung 
aufweist.
8. Sollten Sie keine Übung im Anschließen von elektrischen Geräten haben, überlassen Sie dies 
sicherheitshalber einer Fachkraft / einem Elektriker.
9. Das Gerät nicht in einer feuchten und staubigen Umgebung verwenden.
10. Schalten Sie den Strom oder die Sicherungen der betreffenden Gruppe ab, wenn Sie das 
Gerät anschließen.
11. (Licht) Glühlampen oder Gehäuse können während der Benutzung sehr heiß werden, was 
bei unsachgemäßem Gebrauch zu einem Brand führen kann.
12. Drehen Sie immer den Strom ab, wenn Sie eine Glühlampe ersetzen.
13. Lassen Sie die Glühlampen abkühlen, ehe Sie einen Austausch vornehmen.
14. Achten Sie darauf, dass in Bezug auf brennbare Materialien und die Lichtquelle stets ein 
ausreichender Abstand (mindestens 30 cm) eingehalten wird.
15. Überlassen Sie Reparaturen und Neuinstallationen einem Fachmann/Elektriker.
16. Der Hersteller behält sich Änderungen am Aussehen oder an den technischen Daten vor.

Vær opmærksom på følgende sikkerheds og samlingsforskrifter, og overhold 
brugsvejledningen

1. Se tillige markeringen på udstyret og/eller loftsdækslet vedr. tekniske specifikationer, der 
omhandler udstyret.
2. Udstyret må ikke tilsluttes en anden spænding end den angivne på produktmærket.
3. Udstyret må ikke belastes med en højere kapacitet, end angivet på produktetiketten.
4. Hvis udstyres leveres med et stålkabel eller en kæde, må det smidige udvendige kabel aldrig 
anvendes til at løfte udstyret.
5. Hvis udstyret omfatter en hængelampe, må afstanden mellem kilde og væg aldrig være under 
30 cm. Hovedkablet kan afkortes til en længde, der stadig overholder kravet om denne 
minimumsafstand.
6. Udstyret må ikke ændres (bortset fra punkt 5), enhver anden ændring eller beskadigelse af 
udstyret kan muligvis annullere aftalen, der gælder med den gyldige standard og kan gøre 
udstyret usikkert.
7. Brug ikke udstyret, når der er tydeligt synlige skader på det smidige udvendige kabel.
8. Hvis du ikke ved, hvordan elektrisk udstyr skal sluttes til strømforsyningen, skal du sørge for 
at overlade dette til en professionel / elektriker.
9. Udstyret egner sig ikke til brug i fugtige eller støvede områder.
10. Strømforsyningen skal slukkes, når udstyret kobles til, eller alternativt kan sikringen til den 
relevante gruppe fjernes.
11. (Lys) pærer og kabinetter kan udvikle høje temperaturer under brug, hvilket kan resultere i 
brandfare i tilfælde af uprofessionel brug.
12. Sluk altid for strømmen, når der skiftes pære (lys).
13. Lad (lys) pærerne køle af, før de udskiftes.
14. Sørg for, at der holdes en tilstrækkelig afstand (mindst 30 cm) til enhver tid, hvad angår 
brændbare materialer og lyskilden.
15. Overlad reparationer og omtrækning af kabler til en professionel / elektriker: 
16. Designet og de tekniske specifikationer vil blive ændret.

Läs följande säkerhets- och monteringsregler och spara instruktionerna för senare 
användning

1. Se etiketten på utrustningen och/eller takkåpan för tekniska specifikationer som rör 
utrustningen.
2. Utrustningen får inte anslutas till annan spänning än vad som anges på produktetiketten.
3. Utrustningen får inte utsättas för högre belastning är vad som anges på produktetiketten.
4. Om utrustningen levereras med en stållina eller kedja får den böjliga externa sladden aldrig 
användas för att hänga upp utrustningen.
5. Om utrustningen inkluderar en hänglampa måste avståndet mellan ljuskällan och taket alltid 
vara minst 30 cm. Huvudsladden får kortas till en längd som fortfarande uppfyller kravet på ett 
minsta avstånd.
6. Utrustningen får inte ändras (förutom enligt punkt 5); alla övriga ändringar av eller skador på 
utrustningen kan eventuellt leda till att det aktuella avtalet för giltig standard ogiltigförklaras 
och kan medföra att utrustningen blir farlig att använda.
7. Använd inte utrustningen om du ser att den böjliga externa sladden är skadad.
8. Om du inte vet hur man ansluter elektrisk utrustning till en strömkälla ska du anlita en 
yrkesman/elektriker.
9. Utrustningen lämpar sig inte för användning i fuktiga eller dammiga utrymmen.
10. Strömkällan måste vara avstängd när utrustningen ansluts. Alternativt kan säkringen för 
relevant grupp tas ur.
11. Glödlampor och höljen kan bli mycket varma när de används, vilket kan ge upphov till 
brandrisk, om de inte hanteras på ett professionellt sätt.
12. Stäng alltid av strömkällan när du byter glödlampa.
13. Låt alltid glödlampor svalna innan du byter dem.
14. Tillförsäkra att ett tillräckligt avstånd (minst 30 cm) alltid upprätthålls vad gäller antändbara 
material och ljuskällan.
15. Överlåt reparationer och byte av sladdar åt en yrkesman/elektriker.
16. Konstruktionen och de tekniska specifikationerna kan ändras utan föregående meddelande.

Perehdy seuraaviin turva- ja kokoamisohjeisiin ja säilytä käyttöohjeet

1. Katso laitteessa olevaa tuoteselostetta ja/tai kannessa olevaa laitteen teknistä erittelyä.
2. Laitetta ei saa kytkeä eri jännitteeseen kuin tuoteselosteessa mainittu.
3. Laitetta ei saa ladata suuremmalla teholla kuin tuoteselosteessa mainittu.
4. Jos laitteen mukana on teräskaapeli tai ketju, taipuisaa ulkoista kaapelointia ei saa käyttää 
laitteen ripustamiseen.
5. Jos laitteessa on roikkuva lamppu, valon lähteen ja katon välisen etäisyyden on oltava 
vähintään 30 cm.  Pääkaapelia voi lyhentää, mutta vain minimietäisyyden 30 cm puitteissa.
6. Laitetta ei voi muuntaa (paitsi kohdan 5 mukaisesti), muut laitteeseen tehdyt muutokset tai 
sille aiheutetut vauriot voivat mitätöidä käytössä olevan yhtäpitävyyden voimassaolevan 
standardin kanssa ja tehdä laitteesta vaarallisen.
7. Älä käytä laitetta, jos ulkoisessa taipuisassa kaapeloinnissa on selviä merkkejä vaurioista.
8. Jos et ole tottunut kytkemään sähkölaitteita jakeluverkkoon, jätä se ammattilaisen tehtäväksi.
9. Laite ei sovellu käytettäväksi kosteissa tai pölyisissä paikoissa.
10. Verkkovirta on kytkettävä pois päältä kun laitetta kytketään tai sulake on otettava irti 
kytkennän ajaksi.
11. Polttimoissa ja valopesissä voi syntyä korkeita lämpötiloja käytön aikana, mikä voi 
taitamattomassa käytössä johtaa palovaaraan. 
12. Kytke aina verkkovirta pois, kun vaihdat polttimoa.
13. Anna polttimoiden viilentyä ennen kuin vaihdat niitä.
14. Varmista riittävä etäisyys (vähintään 30 cm) tulenarkojen materiaalien ja valonlähteiden 
välillä.
15. Jätä korjaustyöt tai sähköjohtojen uusiminen ammattilaisen hoidettaviksi.
16. Tekniseen erittelyyn tai suunnitteluun saattaa tulla muutoksia.

Tenga en cuenta las siguientes normas de seguridad y de montaje, y guarde las 
instrucciones de uso

1. Refiérase a la etiqueta del equipo y la cubierta superior para las especificaciones técnicas 
relacionadas con el equipo.
2. El equipo no debe conectarse a un voltaje diferente del indicado en la etiqueta del producto.
3. El equipo no debe cargarse con una capacidad superior a la indicada en la etiqueta del producto.
4. Si el equipo viene con un cable o una cadena de hierro, el cableado flexible externo nunca se 
deberá utilizar para dejar suspendido el equipo.
5. Si el equipo incluye una lámpara colgante, la distancia entre la fuente de luz y el techo nunca 
deberá ser menor de 30 cm. El cable principal debe acortarse hasta una longitud que se adhiera 
a este requisito de distancia mínima.
6. El equipo no debe modificarse (excepto por causas derivadas del punto 5); cualquier otra 
modificación o daño en el equipo puede anular el acuerdo según la norma válida y puede hacer 
que el equipo no sea seguro.
7. No utilice el equipo cuando haya daños claramente visibles en el cableado flexible externo.
8. Si no está familiarizado con la conexión de equipo eléctrico a la red de suministro, legue esta 
tarea a un profesional/electricista.
9. El equipo no es apto para utilizarse en zonas húmedas o con polvo.
10. La red de suministro tendrá que desactivarse cuando se conecte el equipo o, 
alternativamente, se puede extraer el fusible para el grupo apropiado.
11. Las bombillas y sus cubiertas pueden emitir altas temperaturas durante su uso, lo que 
puede ocasionar riesgo de incendio en caso de un uso poco profesional.
12. Desactive siempre el suministro eléctrico cuando reemplace una bombilla.
13. Deje que se enfríen las bombillas antes de reemplazarlas.
14. Asegúrese de que siempre se mantiene una distancia suficiente (al menos 30 cm) cuando se 
trata de materiales inflamables y la fuente de luz.
15. Deje las reparaciones o los cambios de la instalación eléctrica a un profesional/electricista.
16. Las especificaciones técnicas o de diseño están sujetas a cambios.

Consulte e mantenha à disposição as seguintes recomendações de segurança e 
montagem, bem como instruções para uso 

1. Consulte as especificações técnicas do equipamento na etiqueta do equipamento e/ou na 
tampa superior 
2. O equipamento não pode ser conectado a uma voltagem diferente daquela indicada na 
etiqueta do produto.
3. O equipamento não pode ser carregado com uma capacidade maior do que a indicada na 
etiqueta do produto.
4. Se o equipamento vier com uma corrente ou cabo de aço, a cablagem flexível externa nunca 
poderá ser usada para suspender o equipamento.
5. Se o equipamento incluir uma lâmpada suspensa, a distância entre a fonte de luz e o teto 
nunca deve ser menos do que 30 cm.  O cabo principal pode ser encurtado, mas o 
comprimento deve sempre obedecer a distância mínima.
6. O equipamento não pode ser modificado (exceto como disposto no item 5); qualquer outra 
modificação ou dano ao equipamento poderá eventualmente contrariar a concordância com a 
norma válida e tornar o equipamento inseguro.
7. Não use o equipamento quando houver dano claramente visível à cablagem flexível externa.
8. Se você não estiver acostumado a fazer a conexão de equipamento elétrico à rede elétrica, 
chame um profissional / eletricista.
9. O equipamento não pode ser usado em áreas úmidas ou poeirentas.
10. Desligue a força antes de conectar o equipamento, ou, como alternativa, remova o fusível 
do grupo de fusíveis do equipamento.
11. As caixas e os bulbos (de lâmpadas) podem atingir altas temperaturas durante o uso e isso 
pode resultar em incêndio no caso de uso por não profissionais.
12. Sempre desligue a rede de energia elétrica ao substituir uma lâmpada.
13. Espere as lâmpadas esfriarem antes de substituí-las.
14. Mantenha distância suficiente (de pelo menos 30 cm) em todos os momentos em relação a 
materiais inflamáveis e fontes de luz.
15. Consertos ou troca de fiação devem ser feitos por profissional / eletricista.
16. O projeto ou as especificações técnicas estão sujeitos a mudança.

Vegye figyelembe az alábbi biztonsági és szerelési előírásokat és tartsa meg a 
használati útmutatásokat

1. A berendezés részletes műszaki adatai a berendezésen és/vagy a takaró búrán 
elhelyezett címkén olvashatók.
2. A berendezést csak a termék címkéjén feltüntetett feszültségre szabad 
csatlakoztatni.
3. A berendezést csak a termék címkéjén feltüntetett kapacitással szabad terhelni.
4. Ha a berendezést acélkábellel vagy lánccal szállítjuk, a berendezést sohasem 
szabad lógatni a hajlékony külső kábelezésnél fogva.
5. Ha a berendezés függőlámpát tartalmaz, a fényforrás és a mennyezet közti távolság 
sohasem lehet kisebb 30 cm-nél. A fő kábelt le lehet rövidíteni a szükséges hosszra, 
ha azzal még betartható a megkövetelt minimális távolság.
6. A berendezést nem szabad megváltoztatni (eltekintve az 5. alatt mondottaktól); az 
esetleg elvégzett minden egyéb változtatás vagy a berendezés megrongálása 
semmissé teheti az érvényes szabványoknak való megfelelést és veszélyessé teheti a 
berendezést.
7. Ne használja a berendezést, ha nyilvánvaló rongálódások láthatók a hajlékony külső 
kábelezésen.
8. Ha nincs gyakorlata elektromos berendezések hálózati csatlakoztatásában, engedje 
át a csatlakoztatást szakembernek / villanyszerelőnek.
9. A berendezés nem alkalmas nedves vagy poros területeken történő használatra.
10. A berendezés csatlakoztatása előtt le kell kapcsolni a hálózatot, vagy el kell 
távolítani az illető csoport biztosítóját.
11. A (villany)körték és házak használat közben hőt fejleszthetnek és ennek 
eredményeként tűzveszély állhat elő, ha szakszerűtlen módon bánnak velük.
12. A (villany)körte cseréjekor mindig kapcsolja le a hálózatot.
13. A csere előtt hagyja lehűlni a (villany)körtéket.
14. Gondoskodjon róla, hogy mindig kellően nagy (legalább 30 cm) távolság maradjon 
a gyúlékony anyagok és az illető fényforrás között.
15. A javításokat vagy átkötéseket engedje át szakembernek / villanyszerelőnek.
16. A kivitel vagy a műszaki adatok változtatásának jogát fenntartjuk.

Разгледайте следните разпоредби за безопасност и монтаж и спазвайте 
инструкциите за употреба

1. Вижте техническите спецификации на машината върху фабричния й етикет и/
или горния капак.
2. Машината не трябва да се свързва към напрежение, различно от посоченото 
върху фабричния етикет на продукта.
3.  Машината не трябва да се захранва с капацитет, по-висок от посочения върху 
фабричния етикет на продукта.
4. Ако машината се доставя със стоманен кабел или верига, гъвкавите външни 
кабели не трябва да се използват за окачване на машината.
5. Ако към машината е включена висяща лампа, разстоянието между източника 
на светлина и тавана не трябва да бъде по-малко от 30 см. Основният кабел 
може да се скъси до дължина, която да отговаря на това изискване за минимално 
разстояние.
6. Не трябва да се правят промени в машината (с изключение на тези в точка 5); 
всякакви други промени или повреди по машината могат да обезсилят 
съществуващия договор, посочващ действащите стандарти, и да направят 
машината опасна.
7. Не използвайте машината, когато има видима повреда по гъвкавите външни 
кабели.
8. Ако не знаете как да свържете електрическо оборудване към електрическата 
мрежа, се обърнете към професионалист/ електротехник.
9. Машината не е подходяща за ползване във влажни и запрашени места.
10. Когато свързвате машината, трябва да изключите електричеството или да 
извадите бушона за съответната група.
11. Електрическите крушки и осветителните тела могат да повишат температурата 
си по време на работа, което да доведе до опасност от пожар при 
непрофесионална употреба.
12. Винаги изключвайте електричеството, когато сменяте електрическа крушка.
13. Преди да смените електрическите крушки, ги изчакайте да изстинат.
14. Когато работите със запалителни материали и светлинен източник, се 
уверете, че между тях има достатъчно разстояние (най-малко 30 см).
15. Оставете поправките или поставянето на нови електрически кабели на 
професионалист/ електротехник.
16. Дизайнът и техническите спецификации подлежат на промяна.
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Verklaring symbolen

Klasse 1 – aarde symbool
Dit toestel heeft een veiligheidsaarde. 
Deze (groen/gele) draad moet op de met het ( - ) teken gemarkeerde 
aansluitpunt worden aangesloten.
Klasse 2
Dit toestel is dubbel geïsoleerd en mag nooit aan een aardedraad 
worden aangesloten.

Fase
Zwarte of bruine leiding.
Nul
Blauwe leiding.
Aarde
Groen/gele leiding, veiligheidsaarde.
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Symbol explanation

Class 1 – earth symbol
This equipment has a safety earth. 
This (green/yellow) wire needs to be connected to the connection point 
marked with a (-).
Class 2
This equipment has double isolation and may never be connected to a 
ground wire.

Phase
Black or brown cable.
Nil
Blue cable.

L
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Phase

For US

Black cable.
Nil
White cable.

Earth
Green/yellow cable, safety earth.
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Spiegazione dei simboli

Classe 1 – simbolo di massa
Questa attrezzatura è dotata di collegamento a massa di sicurezza. 
Questo filo (verde/giallo) deve essere collegato al punto di collegamento 
contrassegnato con un (-).
Classe 2
Questa attrezzatura è dotata di doppio isolamento e non deve essere 
collegata in nessun caso a un cavo di collegamento a massa.

Fase
Cavo nero o marrone.
Neutro
Cavo blu.
Massa
Cavo verde/giallo, collegamento a massa di sicurezza.
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Explication symboles

Classe 1 – symbole de terre
Cet équipement est pourvu d’une sécurité de mise à la terre. 
Ce câble (vert/jaune) doit être connecté au point de connexion 
marqué avec un (-).
Classe 2
Cet équipement est pourvu d’une double isolation et ne peut jamais 
être connecté à un fil de terre.

Phase
Câble noir ou brun
Nil
Câble bleu.
Terre
Câble vert/jaune, sécurité mise à la terre.

PE

L
N

Symbolbeschreibung

      

Klasse 1 – Erdungssymbol
Vorliegendes Gerät besitzt eine Schutzerdung. 
Dieser (grün/gelbe) Leiter muss an den mit (-) gekennzeichneten 
Anschlusspunkt angeschlossen werden.
Klasse 2
Dieses Gerät hat eine Doppelisolierung und darf auf keinen Fall an 
einen Erdungsdraht angeschlossen werden.

Phase
Schwarzer oder brauner Leiter.
Neutralleiter
Blauer Leiter.
Erde
Grün/gelber Leiter, Schutzerdung. PE
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Symbolforklaring

Klasse 1– jordsymbol
´Dette udstyr har en sikker jordforbindelse. 
Denne wire (grøn, gul) skal forbindes med forbindelsespunktet 
markeret med et (-).
Klasse 2
Dette udstyr har dobbelt isolation og må aldrig tilsluttes en 
jordledning.

Fase
Sort eller brunt kabel
Nil
Blåt kabel
Jord
Grøn/gult kabel, sikkerhed jord
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Förklaring av symboler

Klass 1 – jordsymbol
Utrustningen är säkerhetsjordad. 
Denna (gröna och gula) tråd måste anslutas till anslutningspunkten 
som är märkt med ett minus (-).
Klass 2
Utrustningen är dubbelisolerad och får aldrig anslutas till en 
jordledning.

Fas
Svart eller brun tråd.
Noll
Blå sladd.
Jord
Grön och gul sladd, säkerhetsjordning.
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Symbolien selityksiä

Luokka 1 - maadoitussymboli
Tässä laitteessa on turvamaadoitus. 
Tämä (vihreä/keltainen) johto on kytkettävä liitospisteeseen, joka on 
merkitty a:lla (-).
Luokka 2
Tässä laitteessa on kaksoiseristys eikä sitä saa koskaan kytkeä 
maakaapeliin.

Vaihe
Musta tai ruskea kaapeli.
Ei mitään
Sininen kaapeli.
Maadoitus
Vihreä/keltainen kaapeli, turvamaadoitus.
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Explicación de los símbolos

Clase 1 – símbolo de tierra
Este equipo dispone de una toma de tierra segura.
Este cable (verde/amarillo) debe conectarse al punto de conexión 
marcado con un (-).
Clase 2
Este equipo tiene doble aislamiento y nunca debe conectarse a una 
toma de tierra.

Fase
Cable negro o marrón.
Neutro
Cable azul.
Tierra
Cable verde/amarillo; toma de tierra segura.
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Explicação dos Símbolos

Classe 1 – símbolo de terra
Este equipamento tem um fio terra de segurança. 
Esse fio (verde/amarelo) precisa ser conectado a um ponto de conexão 
marcado com um (-).
Classe 2 
Este equipamento tem isolamento duplo e nunca pode ser conectado 
a um fio terra.

Fase
Cabo preto ou marrom.
Neutro
Cabo azul.
Terra
Fio verde/amarelo, terra de segurança.
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Szimbólumok magyarázata

1-es osztály – föld szimbólum
A berendezés biztonsági földeléssel rendelkezik. 
A (zöld/sárga) huzalt a (-) jelölésű csatlakozópontra kell 
csatlakoztatni.
2-es osztály
A berendezés kettős szigeteléssel rendelkezik és sohasem 
szabad testvezetékre csalakoztatni.

Fázis
Fekete vagy barna kábel.
Nulla
Kék kábel.
Föld
Zöld/sárga kábel, biztonsági föld.
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